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IZID POSVETOVANJA 

Pošiljatelj: generalni sekretariat Sveta 

Datum: 7. junij 2021 

Prejemnik: delegacije 

Št. predh. dok.: 8651/21 

Zadeva: Sklepi Sveta o vplivu pandemije COVID-19 na notranjo varnost: grožnje, 
trendi, odpornost in pridobljene izkušnje za kazenski pregon v EU 

‒ sklepi Sveta (7. junij 2021) 
  

V prilogi vam pošiljamo sklepe Sveta o vplivu pandemije COVID-19 na notranjo varnost: grožnje, 

trendi, odpornost in pridobljene izkušnje za kazenski pregon v EU, ki jih je Svet (pravosodje in 

notranje zadeve) odobril na 3799. seji 7. junija 2021. 
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PRILOGA 

SKLEPI SVETA 

o vplivu pandemije COVID-19 na notranjo varnost: grožnje, trendi, odpornost in pridobljene 

izkušnje za kazenski pregon v EU 

OB UPOŠTEVANJU prizadevanj na ravni Evropske unije in držav članic, da se zagotovi visoka 

raven zaščite državljanov in državljank EU in se v tem kontekstu poskrbi za neprekinjeno delovanje 

na področju kazenskega pregona in usklajeno ukrepanje proti nastajajočim grožnjam; 

OB PRIZNAVANJU nepredvidljivih tveganj in groženj ter prihodnjih izzivov, ki jih ta kriza 

prinaša za notranjo varnost; 

OB UPOŠTEVANJU pomena in koristi izkušenj, ki so jih pridobile in izmenjale države članice ter 

institucije in agencije EU; 

OB PRIZNAVANJU, da lahko sedanje in podobne rušilne krize v prihodnosti povzročijo sistemske 

varnostne probleme, razkrijejo ranljivosti in zahtevajo okrepljeno sodelovanje; 

OB UGOTAVLJANJU, da je treba preprečiti širjenje gibanj, ki zanikajo COVID-19 in o njem širijo 

napačne informacije ter sovražni govor, zlasti v družbenih medijih, in se proti temu boriti; 

OB OPOZARJANJU, da sta odpornejše, operativno in učinkovitejše čezmejno sodelovanje ter 

pravočasna izmenjava informacij v kriznih razmerah bistvenega pomena in da je treba hitro 

aktivirati mehanizme za sodelovanje na področju kazenskega pregona v izrednih razmerah, da bi 

povečali raven pripravljenosti in zagotovili takojšen odziv; 

OB UGOTAVLJANJU, da je izmenjava znanja in informacij, ki vodijo v odkrivanje kriminalnih 

groženj in trendov v organiziranih kriminalnih združbah, ključna za informirano in strateško 

odločanje o tem, kako pristopati k prihodnjemu razvoju kriminalnih mrež in kako ga predvideti; 
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poleg tega OB POUDARJANJU, da so se zaradi potrebe po izmenjavi operativnih in občutljivih 

informacij v kriznih razmerah – da bi se zagotovila kontinuiteta tekočega dela v zvezi s čezmejnimi 

preiskavami/primeri – okrepila prizadevanja za razvoj varnih komunikacijskih rešitev, ki lahko 

nadomestijo fizične stike; 

V ta namen OB PRIZADEVANJU, da se bolje izkoristijo obstoječa sredstva za sodelovanje, in OB 

NADGRAJEVANJU že vzpostavljenih struktur – 

SVET 

Da bi zagotovili zaščito 

POZIVA države članice, naj usklajujejo izmenjavo čezmejnih informacij, skupnih operacij 

kazenskega pregona, najboljših praks in strokovnega znanja med sosednjimi državami in na ravni 

EU ter naj v kriznih razmerah zaščitijo kritične subjekte v skladu z nacionalnimi pravnimi okviri; 

SPODBUJA države članice, naj opredelijo praktične rešitve za preprečevanje ovir za strateško, 

operativno in taktično čezmejno sodelovanje na področju kazenskega pregona, zlasti kadar so 

potovanja med državami članicami zaradi uvedenih ukrepov omejena; 

SPODBUJA EUROPOL, naj v skladu s svojim mandatom pri čezmejnih operacijah za 

preprečevanje terorizma in organiziranega kriminala v kriznih razmerah, ki vplivajo na notranjo 

varnost EU, podpira države članice z izmenjavo informacij; 

POUDARJA, da je treba pri izvajanju instrumenta Next Generation EU preprečiti infiltracijo 

kriminalnih mrež. Zato je bistveno, da ustrezne agencije EU, zlasti Europol, urad OLAF in 

Evropsko javno tožilstvo, ter države članice pravočasno izmenjajo informacije, zlasti o tekočih 

preiskavah goljufij, tveganjih, grožnjah, metodah in vzorcih goljufij. 
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Da bi dosegli boljšo pripravljenost 

PRIPOROČA državam članicam, naj po potrebi med seboj sodelujejo, tako da druga drugi nudijo 

tehnično podporo, kot so strokovnjaki na področju kazenskega pregona ter oprema in 

komunikacijski sistemi v kriznih razmerah; 

SPODBUJA CEPOL in države članice, naj po potrebi s finančno podporo EU razvijejo 

usposabljanje na podlagi možnih scenarijev in praktične vaje med organi kazenskega pregona ter 

med njimi in drugimi deležniki, kot so civilna zaščita, službe za nujno medicinsko pomoč in lokalni 

organi, da bi zagotovili pripravljenost in odpornost na prihodnje pandemije in druge krize; 

POUDARJA, da mora Komisija podpreti osrednjo Europolovo skupino za varne komunikacije in 

laboratorij za inovacije, ki sta zadolžena za izvajanje časovnega načrta za nove varne 

komunikacijske rešitve, kot ga je potrdil odbor COSI1, da se vzpostavi skupen, odporen, 

interoperabilen in varen instrument za komunikacijo in videokonferenčna orodja (video, avdio in 

takojšnje sporočanje) v evropskem okviru sodelovanja na področju kazenskega pregona. Ta varna 

komunikacijska orodja bi se lahko uporabila za načrtovanje in usklajevanje skupnih operacij ter za 

izmenjavo zaupnih in občutljivih informacij v kriznih razmerah med organi kazenskega pregona 

držav članic ter med njimi in zadevnimi agencijami in subjekti EU; 

POZDRAVLJA, da je Europol pripravil analitična poročila o trendih na področju kriminalitete ter 

ocene ogroženosti in tveganj med sedanjo pandemijo, ki so državam članicam v pomoč pri 

čezmejnem sodelovanju in preprečevanju mednarodnega kriminala. POZIVA Europol, naj to 

obravnava kot najboljšo prakso, ki jo je treba upoštevati v prihodnjih krizah. 

                                                 
1 Dok. 12860/1/20 REV 1. 
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Da bi zagotovili boljše preprečevanje 

PRIPOROČA državam članicam, naj razvijejo in spodbujajo informacijske kampanje in kampanje 

za ozaveščanje svojih državljanov in državljank, pri čemer naj izkoristijo svoje strokovno znanje in 

tudi strokovno znanje EUCPN, Europola in mrež kazenskega pregona, da se prepreči vpliv 

dejavnosti kibernetske kriminalitete ter napačnih informacij in sovražnega govora; posebno 

pozornost bi bilo treba nameniti temu, kako zaščititi otroke na spletu in zmanjšati tveganje, da 

postanejo žrtve kriminalnih združb; 

SPODBUJA države članice, naj si v okviru EUCPN in drugih ustreznih mrež izmenjujejo najboljše 

prakse o nacionalnih in lokalnih strategijah za izboljšanje kanalov, prek katerih lahko žrtve kaznivih 

dejanj, kot sta nasilje v družini in spolna zloraba, to prijavijo, da bi olajšali stike z organi 

kazenskega pregona in drugimi deležniki v času omejitve gibanja in kriznih razmer. Tovrstno 

sodelovanje bi lahko prispevalo tudi k poglobitvi partnerstev in izboljšanju sodelovanja med organi 

kazenskega pregona, civilno družbo in žrtvami kaznivih dejanj; 

SPODBUJA Komisijo, naj v tesnem sodelovanju v okviru IPCR in zadevnih agencij EU (kot je 

Europol) podpira države članice pri preprečevanju kriz, ki prizadenejo eno ali več držav članic, pri 

tem pa zavzame odporen in prožen pristop; 

POZIVA Komisijo, naj podpre izboljšanje obstoječih mehanizmov in forumov sodelovanja in 

usklajevanja, in sicer Europolove platforme za strokovnjake (EPE) v-Room, da bi spodbudili 

strateško in operativno sodelovanje, poleg tega pa izmenjali najboljše prakse pri odzivanju na večje 

krize, kot je trenutna pandemija. 
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